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1. El Canadá acoge con beneplácito las 332 recomendaciones recibidas durante el cuarto 

ciclo de su examen periódico universal (EPU). Tras un minucioso examen por parte del 

Gobierno federal y de los gobiernos provinciales y territoriales, y después de consultar con 

la sociedad civil, las organizaciones indígenas y las instituciones nacionales de derechos 

humanos, el Canadá se complace en ofrecer las respuestas que figuran a continuación. 

2. El Canadá acepta 222 recomendaciones1 y toma nota de 78. El Canadá considera que 

32 recomendaciones tienen partes diferenciadas que requieren respuestas distintas o incluyen 

elementos que el Canadá no puede aceptar2. 

3. Lista de recomendaciones examinadas por el Canadá y posiciones correspondientes: 

Recomendaciones Posición del Canadá Justificación3 

   1 Se acepta 

parcialmente4. 

El Canadá prioriza la adhesión a otros instrumentos de 

derechos humanos. 

2, 3, 4, 5, 6, 7, 12, 13, 14, 19, 

20, 22, 23 

Se toma nota. El Canadá seguirá adoptando medidas para estudiar la 

posibilidad de adherirse a estos instrumentos. 

8, 9, 10, 11, 15, 16, 17, 21 Se aceptan.  

18 Se acepta 

parcialmente5. 

 

24, 25, 26, 27, 28 Se toma nota. Los objetivos de la Convención se reflejan en otros 

instrumentos jurídicos vigentes, incluida la Carta de 

Derechos y Libertades del Canadá (la Carta). 

29, 30, 31, 32, 33 Se toma nota. Algunos elementos de estos convenios y convenciones 

se recogen en la legislación canadiense6. 

34, 35 Se toma nota. El Canadá colabora con sus asociados indígenas para 

que los estudiantes de las Primeras Naciones, inuits y 

métis tengan acceso a una educación de calidad7. 

36, 37, 38, 39, 42, 43 Se toma nota8.  

40 Se acepta. 

 

41 Se toma nota. La decisión sobre la adhesión está pendiente. 

44 Se toma nota. El Canadá contribuye a los esfuerzos de desarme nuclear 

a través de otras iniciativas internacionales. 

45 Se acepta.  

46 Se acepta.  

47 Se acepta. 

 

48 Se acepta.  

49 Se acepta. 

 

50, 51, 54, 58 Se toma nota9. En el contexto del conflicto entre Israel y Hamás, el 

Canadá sigue exhortando a todas las partes a que 

protejan a los civiles y respeten el derecho internacional 

humanitario. 

52, 53, 55 Se aceptan 

parcialmente. 

El Canadá ha expresado su apoyo a un alto el fuego 

humanitario que permita la entrada a Gaza de 

combustible, agua y otra ayuda humanitaria muy 

necesaria10. 
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   56, 57 Se toma nota11. El Canadá dispone de uno de los sistemas de control de 

las exportaciones más rigurosos del mundo, armonizado 

con los de nuestros aliados y asociados en el marco de 

los principales regímenes de control de las 

exportaciones. 

59, 60, 61 Se toma nota12. El Canadá reconoce el derecho palestino a la libre 

determinación y apoya la creación de un Estado 

palestino soberano, independiente, viable, democrático y 

con contigüidad territorial, en el marco de una paz 

general, justa y duradera. 

62 Se toma nota. Existen medidas para proteger las actividades 

humanitarias y el sector benéfico de los abusos de la 

financiación del terrorismo. 

63 Se toma nota. El Canadá mantiene un riguroso proceso de diligencia 

debida para evaluar posibles casos de vulneración de los 

derechos humanos, corrupción u otras circunstancias que 

justifiquen la imposición de sanciones. 

64 Se acepta. La vigilancia de los derechos del niño se lleva a cabo a 

través de diversas iniciativas, de conformidad con la 

Convención sobre los Derechos del Niño13, 

reconociendo que es necesario seguir actuando para 

mejorar el respeto de los derechos de todos los niños.  

65 Se toma nota. El Canadá seguirá estudiando nuevas oportunidades para 

mejorar la aplicación de los derechos del niño, también 

en lo que respecta a los mecanismos de vigilancia. 

66, 67 Se aceptan. 

 

68, 69  Se aceptan. Tres mecanismos nacionales14 para la aplicación, la 

presentación de informes y el seguimiento de las 

obligaciones del Canadá en materia de derecho 

internacional de los derechos humanos tienen como 

objetivo reforzar continuamente la colaboración entre el 

Gobierno federal y los gobiernos provinciales y 

territoriales.  

70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 

78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 

86, 87, 88, 89, 96, 139 

Se aceptan. El Canadá está trabajando en la puesta en marcha de una 

nueva estrategia antirracismo y un plan de acción para 

combatir el odio. 

90, 91, 92, 93, 94, 95, 97, 98, 

99, 100, 101, 102, 103, 104, 

105, 106, 107, 108, 109, 110, 

111, 112, 113, 114 

Se aceptan. El marco jurídico del Canadá prohíbe la discriminación 

y persigue diversas formas de propaganda de odio y 

delitos de odio. El Canadá se está planteando nuevas 

medidas para luchar contra las formas graves de 

contenido nocivo en línea y reforzar la protección frente 

al discurso de odio. 

115 Se acepta. 

 

116  Se acepta. 
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   117, 118, 119, 120 Se aceptan. La Real Policía Montada del Canadá15 ha creado la 

Unidad Antirracismo para promover una iniciativa de 

recopilación de datos desglosados por raza y la 

elaboración de una estrategia antirracismo que permita 

hacer frente al racismo sistémico en el seno de este 

cuerpo policial. 

121, 122, 123, 124 Se aceptan. El Canadá puso fin al uso de la segregación 

administrativa en las instituciones federales en 2019 y 

sigue evaluando la mejor manera de mejorar las 

condiciones de reclusión y los derechos de las personas 

privadas de libertad. 

125 Se acepta. Todas las personas son recluidas de conformidad con las 

mejores prácticas internacionales, así como con la Carta. 

126, 127 Se toma nota. El Canadá es un firme defensor del respeto del derecho 

internacional humanitario y trabaja para mejorar la 

protección jurídica y física de los civiles, así como para 

reducir la impunidad de las violaciones de derechos y 

los abusos que se cometen contra ellos. 

128 Se acepta 

parcialmente16. 

El Canadá aprobó en 2021 un marco normativo sobre la 

prestación de asistencia extraordinaria, incluida la 

repatriación al Canadá, a las personas que tengan o 

afirmen tener la nacionalidad canadiense y estén 

recluidas en el noreste de Siria. 

129, 130 Se aceptan. El Gobierno federal está elaborando estrategias de 

justicia para indígenas y personas negras destinadas a 

subsanar la discriminación sistémica y la excesiva 

proporción de esos dos grupos de personas en el sistema 

de justicia penal. Algunos gobiernos provinciales y 

territoriales también están realizando esfuerzos 

similares. 

131, 132, 133 Se aceptan.  

134 Se toma nota. Los miembros de las fuerzas armadas canadienses están 

sujetos al derecho penal del Canadá allí donde presten 

servicio, lo cual implica que deben rendir cuentas por 

cualquier crimen de guerra u otras vulneraciones graves 

del derecho internacional humanitario que hayan 

cometido. 

135 Se acepta 

parcialmente. 

La Carta permite restringir los derechos y libertades 

dentro de unos límites razonables. La legislación en 

materia de derechos humanos también reconoce que la 

obligación de introducir los ajustes necesarios puede 

estar sujeta a límites. Por lo tanto, portar símbolos 

religiosos podría, en determinadas circunstancias, estar 

sujeto a límites. 

136 Se toma nota. Quebec no prohíbe expresamente que las mujeres porten 

símbolos religiosos. La medida que figura en la Ley de 

Laicidad del Estado atañe a determinados funcionarios 

públicos que ocupan puestos de autoridad cuando 

ejercen sus funciones con objeto de que se apliquen los 

principios del laicismo. 



A/HRC/55/12/Add.1 

GE.24-05052 5 

Recomendaciones Posición del Canadá Justificación3 

   137 Se acepta.  

138 Se acepta 

parcialmente. 

Existen unas leyes sólidas que tipifican la incitación a la 

violencia y delitos similares. La libertad de expresión 

está protegida por la Constitución y solo puede 

restringirse dentro de unos límites razonables. El Canadá 

toma nota de la recomendación en la medida en que pide 

nuevas enmiendas legislativas o constitucionales. 

140 Se acepta.  

141 Se acepta.  

142, 143, 145 Se toma nota. Si se prioriza a la familia por encima de la persona, en 

especial en el caso de los niños, se corre el riesgo de que 

no se aliente al niño a desarrollarse como individuo, con 

sus propios pensamientos, intereses y opiniones. 

144 Se acepta 

parcialmente. 

El Canadá respeta la responsabilidad de los progenitores 

de criar y educar a sus hijos de manera consecuente con 

el interés superior del niño, en consonancia con el 

derecho internacional. 

146, 152, 153 Se toma nota. El Canadá dispone de protecciones legislativas para las 

víctimas/supervivientes de la trata de personas. 

Actualmente no se tiene previsto modificar la 

legislación.  

147, 148, 149, 150, 151, 154, 

155, 156, 157 

Se aceptan.  

158, 159 Se aceptan. 

 

160, 161, 162, 163 Se aceptan. 

 

164 Se acepta.  

165 Se acepta. El Canadá entiende que el ejercicio efectivo significa 

que las personas en el Canadá gozan de los derechos 

económicos, sociales y culturales a través de diversas 

medidas y tienen acceso a recursos adecuados. 

166, 167, 168, 169, 173 Se aceptan.  

170 Se acepta 

parcialmente17. 

El Canadá sigue impulsando su política de vivienda, 

entre otras cosas mediante una labor progresiva 

encaminada a hacer efectivo el derecho a una vivienda 

adecuada reconocido en el Pacto Internacional de 

Derechos Económicos, Sociales y Culturales. 

171, 174 Se aceptan 

parcialmente18. 

 

172 Se acepta 

parcialmente19. 

 

175, 176, 177, 178, 283 Se aceptan. El Canadá colabora con las Primeras Naciones para que 

todas las comunidades tengan un acceso fiable al agua 

potable. 

179, 181, 182, 183, 184  Se aceptan.  
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   180 Se acepta 

parcialmente20. 

En el Canadá, los migrantes indocumentados no pueden 

acogerse al Programa Federal de Salud Provisional ni al 

seguro médico provincial o territorial. En circunstancias 

excepcionales, se puede proporcionar una cobertura 

discrecional a través del Programa Federal de Salud 

Provisional a quienes se encuentran en una situación 

similar a la de los refugiados, siempre que la persona se 

halle también ante circunstancias personales y médicas 

apremiantes y urgentes. Además, las personas que 

presentan una solicitud de protección como refugiadas 

pueden acogerse al Programa Federal de Salud 

Provisional hasta que adquieran la condición de 

residentes permanentes o sean expulsadas. 

185 Se toma nota. Ya se están adoptando medidas al respecto mediante la 

renovación y ampliación de la financiación sanitaria de 

las provincias y los territorios, incluida la destinada a los 

servicios de salud reproductiva. 

186, 187, 191 Se aceptan.  

188, 189, 190 Se toma nota. Actualmente no se tiene previsto derogar la legislación 

vigente.  

192 Se acepta.  

193, 194, 195, 196, 197 Se aceptan.  

198, 200, 201, 202, 203, 204 Se aceptan.  

199 Se toma nota. En muchas provincias y territorios del Canadá, la 

educación obligatoria abarca un período de 12 años, 

mientras que en otras provincias ese período es de 

10 años. No se prevén cambios legislativos. 

205, 206, 207 Se aceptan.  

208, 221 Se toma nota. El Canadá ha ratificado varios tratados internacionales y 

sigue diversas directrices que promueven una conducta 

empresarial responsable, incluidos los Principios 

Rectores de las Naciones Unidas, que se espera que 

adopten las empresas canadienses. 

209 Se acepta.  

210, 211, 212, 213, 214, 215, 

216 

Se aceptan. 

 

217 Se acepta 

parcialmente. 

El enfoque seguido por el Canadá no consiste 

expresamente en la eliminación gradual del uso de 

combustibles fósiles, sino más bien en asegurar la 

transición del sector de los combustibles fósiles de 

conformidad con nuestro objetivo de cero emisiones 

netas previsto en la ley y la meta de 1,5 ºC fijada en el 

Acuerdo de París. 

218 Se acepta.  

219 Se acepta.  



A/HRC/55/12/Add.1 

GE.24-05052 7 

Recomendaciones Posición del Canadá Justificación3 

   220 Se toma nota. El Canadá no tiene intención de patrocinar a ninguna 

empresa que se dedique directamente a la explotación 

minera de los fondos marinos del Pacífico. 

222, 223 Se toma nota. El Gobierno del Canadá21 dispone de dos mecanismos 

no judiciales de solución de controversias que reflejan 

los objetivos de los Principios Rectores de las Naciones 

Unidas sobre las Empresas y los Derechos Humanos y 

de las Líneas Directrices de la Organización de 

Cooperación y Desarrollo Económicos para Empresas 

Multinacionales sobre Conducta Empresarial 

Responsable. 

224, 225 Se aceptan.  

226, 227 Se toma nota. El Defensor del Pueblo Canadiense para la Empresa 

Responsable es un elemento importante del enfoque 

adoptado por el Canadá para promover una conducta 

empresarial responsable por parte de las empresas 

canadienses que operan en el extranjero. El Gobierno del 

Canadá evalúa continuamente la nueva información y 

los acontecimientos pertinentes para impulsar la 

estrategia canadiense en materia de conducta 

empresarial responsable en el extranjero. 

228 Se acepta. 

 

229 Se acepta.  

230, 231, 232, 233 Se aceptan.  

234 Se acepta. 

 

235 Se toma nota. El Plan de Acción Nacional para Acabar con la 

Violencia de Género del Canadá, que se basa en la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas 

de Discriminación contra la Mujer22, establece un marco 

de prevención de la violencia de género. Actualmente no 

se prevé elaborar una nueva ley federal al respecto. 

236 Se acepta 

parcialmente. 

Si bien se están realizando avances, la capacidad del 

Canadá para armonizar la legislación es limitada habida 

cuenta de la responsabilidad compartida entre el 

Gobierno federal y los gobiernos provinciales y 

territoriales. 

237 Se acepta 

parcialmente. 

Se está avanzando en la aplicación del Plan de Acción 

Nacional para Acabar con la Violencia de Género. 

238, 239, 240, 241, 242, 243, 

244, 245 

Se aceptan. 

 

246, 247, 248, 250, 255 Se aceptan. El Canadá tiene el compromiso de mejorar las relaciones 

con los Pueblos Indígenas, apoyar a los supervivientes y 

a sus familias, y velar por que las investigaciones sean 

rigurosas y profesionales y consigan que se haga justicia 

para las víctimas y sus familias. 

249 Se acepta.  

251, 252, 253, 254 Se aceptan.  
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   256 Se acepta.  

257, 259, 260 Se aceptan 

parcialmente. 

Si bien se están llevando a cabo algunas iniciativas, no 

se prevé elaborar una estrategia nacional en este ámbito. 

258 Se toma nota23.  

261 Se acepta 

parcialmente. 

Hay en marcha iniciativas que abordan la cuestión del 

uso de fuerza correctiva leve en los niños, pero en estos 

momentos no se prevé derogar el artículo 43 del Código 

Penal. 

262 Se acepta 

parcialmente24. 

Véase la justificación con respecto a la 

recomendación 180. 

263 Se acepta.  

264, 265, 266, 267 Se aceptan.  

268 Se acepta.  

269 Se acepta.  

270 Se acepta.  

271 Se acepta.  

272 Se acepta 

parcialmente. 

El Canadá ha llevado a cabo un examen exhaustivo de la 

legislación para asegurarse de que esté en conformidad 

con la Convención sobre los Derechos de las Personas 

con Discapacidad y de que esta última se esté aplicando 

debidamente25. 

273 Se acepta.  

274, 275, 276, 277 Se aceptan. El Gobierno federal formulará una sólida estrategia de 

empleo para canadienses con discapacidad que 

favorecerá una recuperación inclusiva y tratará de 

eliminar los obstáculos que persisten desde hace mucho 

tiempo para acceder al mercado de trabajo. 

278 Se acepta.  

279 Se acepta. 

 

280 Se toma nota. En determinadas circunstancias, pueden autorizarse 

medidas no voluntarias, sujetas a las salvaguardias 

pertinentes y en consonancia con la reserva formulada 

por el Canadá en relación con el artículo 12 de la 

Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad en lo que se refiere a los regímenes de 

apoyo para la adopción de decisiones y de sustitución en 

la adopción de decisiones. 

281 Se acepta. 

 

282, 285, 286 Se aceptan. 

 

284 Se acepta. El Canadá sigue trabajando con sus asociados indígenas 

para atender las acuciantes necesidades en materia de 

vivienda y mejorar la calidad de esta. 
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   287 Se acepta 

parcialmente26. 

El término “integrar” no forma parte del enfoque 

adoptado por el Canadá para la reconciliación con los 

Pueblos Indígenas. Las políticas y prácticas de 

asimilación condujeron en el pasado a la negación de los 

derechos indígenas. 

288, 289 Se aceptan.  

290, 291 Se aceptan27.  

292  Se acepta 

parcialmente28. 

El Canadá sigue colaborando con sus asociados 

indígenas para combatir el racismo contra las personas 

indígenas. 

293 Se acepta 

parcialmente29. 

 

294, 295, 296, 297 Se aceptan30.  

298, 299 Se aceptan31.  

300, 301 Se aceptan 

parcialmente. 

El Canadá protege el derecho de manifestación pacífica 

consagrado en la Carta. En algunas circunstancias, los 

servicios policiales tienen la obligación de cumplir las 

órdenes judiciales y deben conciliar, caso por caso, los 

derechos de todas las partes implicadas. 
 

302 Se acepta. 

 

303, 305, 307, 308 Se aceptan32.  

304 Se acepta 

parcialmente33. 

El Canadá asume el compromiso de acelerar la labor 

para responder a los Llamados a la Justicia34. 

306 Se acepta 

parcialmente. 

El Canadá seguirá midiendo los avances relacionados 

con las mujeres y niñas indígenas desaparecidas o 

asesinadas y tendrá en cuenta las recomendaciones del 

Relator Especial a la hora de aplicar los planes de acción 

y las iniciativas pertinentes.  

309, 310 Se aceptan. El Canadá sigue colaborando con el Centro Nacional de 

la Verdad y la Reconciliación para actualizar y mantener 

el Registro Nacional de Fallecimientos de Estudiantes de 

los Internados Indios, y apoyar al Centro en la 

elaboración y el mantenimiento de un registro de 

cementerios de los internados. 

311 Se acepta.  

312 Se acepta 

parcialmente35. 

El marco constitucional y jurídico del Canadá consagra 

el derecho a la igualdad y a la no discriminación, 

también para las personas afrodescendientes. El 

Gobierno federal se ha comprometido a incluir a las 

personas negras como grupo diferenciado en el marco de 

la Ley de Igualdad en el Empleo. 

313 Se toma nota. El Canadá ha establecido mecanismos para asesorar al 

Gobierno sobre cómo puede eliminar los obstáculos a la 

plena participación de las comunidades negras en todos 

los aspectos de la vida social y económica. 

314, 315 Se aceptan.  
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   316 Se toma nota. 

 

317 Se acepta.  

318 Se acepta.  

319 Se acepta.  

320 Se acepta 

parcialmente. 

El Programa de Trabajadores Extranjeros Temporales 

del Canadá ha contribuido a reforzar las medidas de 

protección y apoyo destinadas a los trabajadores 

extranjeros temporales. Sin embargo, las autoridades 

responsables del Programa solo imponen condiciones y 

requisitos a los empresarios que reciben evaluaciones 

positivas del impacto en el mercado laboral.  

321 Se acepta. 

 

322, 323, 324, 325, 326 Se toma nota. El Canadá cuenta con un sólido marco jurídico que 

prevé exámenes periódicos y efectivos de las 

detenciones realizados por un órgano decisorio 

independiente, así como la posibilidad de una revisión 

judicial de las decisiones de detención y las 

salvaguardias constitucionales contenidas en la Carta. 

327 Se acepta. 

 

328, 329, 330, 331 Se aceptan.  

332 Se toma nota. El Canadá cumple con su obligación de prevenir y 

reducir los futuros casos de apatridia y cuenta con 

medidas para hacer frente a la apatridia. 

 Notas 

 

 1 For recommendations accepted by Canada where no rationale is provided, it should be understood 

that efforts are underway by some, but not necessarily all, FPT governments to implement these 

recommendations. 

 2 As Canada is a federation, each order of government has jurisdiction for deciding upon and 

implementing laws, policies, strategies and programs in its respective areas of responsibility. Thus, 

while certain recommendations dealing with the development of “national strategies” and the 

harmonization of legislation are accepted, it is understood that it will be up to the responsible order of 

government to determine if and how to develop, implement and evaluate such strategies or legislation. 

 3 Rationale is provided on behalf of Canada, unless otherwise indicated. 

 4 Canada is prioritizing becoming party to three treaties: the Inter-American Convention on the 

Prevention, Punishment, and Eradication of Violence against Women “Belém do Pará Convention”, 

the Optional Protocol to the Convention Against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading 

Treatment or Punishment (OP-CAT), and the Convention for the Protection of All Persons from 

Enforced Disappearance (CED). 

 5 Canada notes the underlined part of the recommendation. Expedite deliberations and ratify the 

Optional Protocol to the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 

Treatment or Punishment. 

 6 See also rationale for recommendation 1. 

 7 See also rationale for recommendation 1. Canada also collaborates with Indigenous partners to ensure 

that First Nations, Inuit and Métis students have access to high quality education. 

 8 See also rationale for recommendation 1. 

 9 Canada constructively and directly engages the Israeli government and Palestinian Authority on the 

status of human rights in Israel, the West Bank and Gaza. Canada’s longstanding position is that both 

Israel and the Palestinian Authority must fully respect international human rights and humanitarian 

law which is key to ensuring the protection of civilians, and can contribute to the creation of a climate 

conducive to achieving a just, lasting and comprehensive peace settlement. 
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 10 Canada supports urgent international efforts towards a sustainable ceasefire. This cannot be one-

sided. Hamas must release all hostages, stop using Palestinian civilians as human shields, and lay 

down its arms. 

 11 Under Canada’s Export and Import Permits Act (EIPA), an export permit will not be issued where 

there is a substantial risk that the items could be used to commit or to facilitate serious violations of 

international humanitarian law, international human rights law, or serious acts of gender-based 

violence or violence against women and children. 

 12 The Government of Canada expects Canadian companies active abroad to respect human rights and 

all applicable laws. See also rationale for recommendations 56 and 57. 

 13 Convention on the Rights of the Child. 

 14 Ministerial, senior officials’ and expert levels. 

 15 Royal Canadian Mounted Police. 

 16 Canada notes the underlined part of the recommendation: Repatriate all its nationals from the camps 

and the related facilities in the northeast of the Syrian Arab Republic, in line with international law, 

and prevent new waves of terrorists. 

 17 Canada has made a commitment to end chronic homelessness – National Housing Strategy (NHS) 

target is for 50% reduction in chronic homelessness by 2027-28. 

 18 The National Housing Strategy Act (NHSA) requires the Government of Canada to maintain a 

national housing strategy that takes into account key principles of a human rights-based approach to 

housing, including the establishment of national goals relating to housing and homelessness and 

focuses on improving housing outcomes for persons in greatest need, including Indigenous People, 

LGBTQIA+, Women and children, and people experiencing homelessness. The Government of 

Canada will pursue efforts to further its housing policy as outlined in the NHSA, including the 

progressive realization of the right to adequate housing as recognized in the ICESCR, as it relates to 

populations with unique housing needs. 

 19 The Government of Canada has increased funding through the NHS since its launch to support 

housing needs. 

 20 Canada notes the underlined part of the recommendation. Ensure improved access to health services 

for all, especially persons in vulnerable situations and those with no immigration status. 

 21 Government of Canada. 

 22 Convention on the Elimination of all Forms of Discrimination Against Women. 

 23 See also rationale for recommendation 65. 

 24 Canada notes the underlined part of the recommendation. Ensure that all children living in Canada 

have equal rights and equal access to public health services, regardless of their immigration status. 

 25 Convention on the Rights of Persons with Disabilities. 

 26 Canada notes the underlined part of the recommendation. Develop government mechanisms to protect 

and integrate Indigenous communities in Canada. 

 27 The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples Act provides a framework for 

the implementation of the UN Declaration at the federal level. Some provincial and territorial 

governments have also taken steps towards the implementation of the UN Declaration. British 

Columbia passed the Declaration on the Rights of Indigenous Peoples Act into law in November 

2019. The Northwest Territories passed The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous 

Peoples Implementation Act into law in October 2023. In Canada, each order of government 

maintains relations with Indigenous Peoples in its territory in order to develop common 

understandings of the principles referred to in recommendations 290-291 and 295-299. Each order of 

government remains responsible for deciding upon and implementing measures within its respective 

areas of jurisdiction, including as it pertains to the UN Declaration. 

 28 Canada notes the underlined part of the recommendation. Ensure equal opportunities for Indigenous 

Peoples in hand with the Indigenous Human Rights Strategy. 

 29 The Government of Canada signs consultation protocols with Indigenous partners to create a process 

to follow when consulting on potential adverse impacts to Aboriginal or treaty rights. Consultation 

protocols facilitate engagement, promote relationship building, and clarify roles and responsibilities 

between governments and Indigenous communities. Copies of consultation protocols are publicly 

available. 

 30 See also rationale for recommendations 290 and 291. 

 31 See also rationale for recommendations 290 and 291. 

 32 Provinces and territories will determine how to implement the Calls to Action, including through 

discussions with Indigenous partners. 

 33 Canada notes the underlined part of the recommendation. Implement all recommendations of the 

Truth and Reconciliation Commission, as well as the National Inquiry into Missing and Murdered 

Indigenous Women and Girls. 

 34 This work is directly tied to initiatives in the Federal Pathway to Address Missing and Murdered 

Indigenous Women, Girls and 2SLGBTQQIA+ People. 
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 35 Canada notes the underlined part of the recommendation. Recognize people of African descent as a 

distinct group in the Canadian Constitution and other legal and regulatory frameworks to enhance 

equal opportunities and ensure their inclusion in all decision-making processes that affect their lives. 
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